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Comparaison	  de	  res-tu-ons	  orales	  et	  écrites	  chez	  	  
des	  étudiants	  de	  première	  année	  :	  	  

Les	  procédures	  de	  reformula0on	  comme	  
ou0l	  d’analyse	  de	  produc0ons	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

-‐  S’inscrit	   dans	   le	   projet	   interna-onal	   in-tulé	  
Les	   procédures	   de	   reformula0on	   :	   ou0l	  
d’appropria0on	   de	   la	   langue	   maternelle	   et	  
étrangère,	   à	   l’oral	   et	   à	   l’écrit,	   coordonné	  
depuis	  2019	  par	  Claire	  Mar-not.	  	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

-‐  S’inscrit	   dans	   le	   projet	   interna-onal	   in-tulé	  
Les	   procédures	   de	   reformula0on	   :	   ou0l	  
d’appropria0on	   de	   la	   langue	   maternelle	   et	  
étrangère,	   à	   l’oral	   et	   à	   l’écrit,	   coordonné	  
depuis	  2019	  par	  Claire	  Mar-not.	  	  

-‐  repérer	   et	   observer	   le	   changement	   majeur	  
introduit	   par	   le	   locuteur-‐scripteur	   lors	   de	   sa	  
reformula-on	  des	  prédica-ons	  sources.	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

Les	  projets	  existants	  :	  
	  
-‐  Acquisi0on	   et	   Reformula0ons	   entre	   2003	   et	  
2010	  	  (Mar-not	  et	  Ibrahim,	  2003)	  	  

-‐  Acquisi0on	  de	  la	  complexité	  linguis0que	  de	  6	  à	  
14	  ans,	  entre	  2013	  et	  2018	  	  

	  	  	  	  (Mar-not	  et	  al,	  2018)	  	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

•  Applica-on	  des	  procédures	  de	  reformula-ons	  
sur	  des	  res0tu0ons	  écrites	  
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•  Applica-on	  des	  procédures	  de	  reformula-ons	  
sur	  des	  res0tu0ons	  écrites	  

•  Applica-on	  des	  procédures	  de	  reformula-ons	  
sur	  des	  res0tu0ons	  de	  jeunes	  adultes	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

•  Applica-on	  des	  procédures	  de	  reformula-ons	  
sur	  des	  res0tu0ons	  écrites	  

•  Applica-on	  des	  procédures	  de	  reformula-ons	  
sur	  des	  res0tu0ons	  de	  jeunes	  adultes	  

•  Comparer	   les	   mouvements	   reformulatoires	  
mis	  en	  œuvre	  à	  l’oral	  à	  ceux	  observés	  à	  l’écrit	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

Objec0fs	  :	  
-‐  analyser	   l’organisa-on	   prédica-ve	   résultant	  
de	   chaque	   mode	   de	   res-tu-on	   (Koch	   et	  
Oesterreicher,	  2001).	  	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
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-‐  analyser	   l’organisa-on	   prédica-ve	   résultant	  
de	   chaque	   mode	   de	   res-tu-on	   (Koch	   et	  
Oesterreicher,	  2001).	  	  

-‐  analyser	   les	   processus	   de	   transforma-on	  mis	  
en	  œuvre	   par	   les	   étudiants	   notamment	   pour	  
reformuler	   les	   phénomènes	   linguis-ques	  
complexes	  (Barré-‐de	  Miniac,	  2000).	  	  
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

Objec0fs	  :	  
-‐  analyser	   l’organisa-on	   prédica-ve	   résultant	   de	  
chaque	   mode	   de	   res-tu-on	   (Koch	   et	  
Oesterreicher,	  2001).	  	  

-‐  analyser	   les	  processus	  de	   transforma-on	  mis	  en	  
œuvre	   par	   les	   étudiants	   notamment	   pour	  
reformuler	   les	   phénomènes	   linguis-ques	  
complexes	  (Barré-‐de	  Miniac,	  2000).	  	  

-‐  Analyser	  l’interac-on	  oral/écrit	  (Plane	  &	  Rondelli,	  
2017).	  

Valérie	  Lambert,	  Sorbonne	  Université	  STIH	  	  
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1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique 
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Les procédures de reformulation : un nouvel outil d’analyse de productions ?	  
	  

1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique 

2. Comparaison et observation des procédures de 
reformulation à l’oral et à l’écrit : méthode 
d’analyse 
 
3. Principaux résultats : commentaires et 
discussion  

 



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.1.	  Public	  et	  contexte	  	  
	  

Répar--on	  des	  étudiants	  FLM/FLE/FLS	  
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1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.2.	  Choix	  du	  texte	  source	  (Mar-not	  et	  Ibrahim,	  
2003)	  	  

	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.3.	  cons0tu0on	  des	  corpus	  :	  	  
	  
1.3.1.	  À	  l’oral	  
-‐  Exemple	  :	  Res0tu0on	  orale	  de	  Riadh	  	  
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1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.3.	  cons0tu0on	  des	  corpus	  :	  	  
	  
1.3.1.	  À	  l’oral	  
-‐  Transcrip0on	  de	  la	  res0tu0on	  orale	  de	  Riadh	  
(Claire	  Blanche	  Benveniste,	  2000)	  	  
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1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.3.	  cons0tu0on	  des	  corpus	  :	  	  
1.3.2.	  À	  l’écrit	  
-‐  Exemple	  :	  res0tu0on	  écrite	  de	  Charline	  

	  

	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.3.	  cons0tu0on	  des	  corpus	  :	  	  
1.3.2.	  À	  l’écrit	  
	  
-‐  Transcrip0on	  de	  la	  res0tu0on	  écrite	  de	  Charline	  
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1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
	  
-‐  Sur	  le	  texte	  source	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
	  
-‐  Sur	  le	  texte	  source	  
-‐  Sur	  la	  res0tu0on	  orale	  de	  l’étudiant	  (RO)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
	  
-‐  Sur	  le	  texte	  source	  
-‐  Sur	  la	  res0tu0on	  orale	  de	  l’étudiant	  (RO)	  
-‐  Sur	  le	  res0tu0on	  écrite	  (RE)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
Sur	  le	  texte	  source	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Sur	  la	  res9tu9on	  orale	  de	  l’étudiant	  :	  	  
Exemple	  de	  séquençage	  sur	  la	  res-tu-on	  orale	  de	  Hugo	  
	  	  	  	  	  	  	  	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
Sur	  la	  res0tu0on	  écrite	  de	  l’étudiant	  :	  	  
Exemple	  de	  séquençage	  sur	  la	  res-tu-on	  écrite	  de	  Hugo	  
	  	  	  	  	  	  	  	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.1.	  Séquençage	  :	  	  
	  	  	  	  Exemple:	  extrait	  du	  regroupement	  des	  RO	  et	  RE	  de	  la	  séquence	  10	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.2.	  Segmenta9on	  en	  prédica9on	  	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  
prédica0on	  
1.4.2.	  Segmenta9on	  en	  prédica9on	  	  
	  
Quel	  cadre	  théorique	  pour	  dis-nguer	  les	  prédica-ons	  ?	  

-‐  Perspec-ve	  fonc-onnaliste	  (Tchekhoff,	  1977)	  	  
-‐  Perspec-ve	  transforma-onnelle	  (Harris,	  2007)	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

Quel	  cadre	  théorique	  pour	  dis0nguer	  les	  prédica0ons	  ?	  
	  
Exemple	  	  à	  par-r	  du	  texte	  source	  :	  
S1	  =	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  l’école	  plus	  tard	  que	  
d’habitude.	  
	  
-‐  perspec0ve	  fonc0onnaliste	  :	  
S1	  =	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  l’école	  plus	  tard	  que	  
d’habitude.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P1	  
	  
-‐	  Perspec0ve	  	  transforma0onnelle	  :	  
S1	  =	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  l’école	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P1a	  
plus	  tard	  que	  d’habitude.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P1b	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

Quel	  cadre	  théorique	  pour	  dis0nguer	  les	  prédica0ons	  ?	  
	  
Exemple	  	  à	  par-r	  du	  texte	  source	  :	  
S12	  =	  Tom	  et	  Julie	  se	  trouvaient	  dans	  un	  jardin	  merveilleux	  où	  les	  fleurs	  
semblaient	  se	  parler	  en	  chantant.	  	  
	  
-‐  perspec0ve	  fonc0onnaliste	  :	  
S12	  =	  Tom	  et	  Julie	  se	  trouvaient	  dans	  un	  jardin	  merveilleux	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	   	   	   	  P1a	  
où	  les	  fleurs	  semblaient	  se	  parler	  en	  chantant	  

	   	   	   	   	  P1b	  
-‐	  Perspec0ve	  	  transforma0onnelle	  :	  
S12	  =Tom	  et	  Julie	  se	  trouvaient	  dans	  un	  jardin	  merveilleux	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	   	   	   	  P1a	  
où	  les	  fleurs	  semblaient	  se	  parler	  	  	  	  	  	  en	  chantant	  

	   	   	   	   	  P1b	   	   	   	  P1c	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

Résultats quantitatifs : 

Proportion de prédications du TS dans les RO et RE des sujets.  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



1. Un protocole mi-expérimental, mi-écologique	  
	  

1.4.	  Séquençage	  et	  segmenta0on	  en	  prédica0on	  
1.4.2.	  Segmenta9on	  en	  prédica9on	  (suite)	  
Exemple	  à	  par-r	  des	  res-tu-ons	  orale	  et	  écrite	  de	  Bap-ste,	  	  extrait	  de	  la	  
séquence	  3:	  
	  
TS	  =	  Chez	  lui,	  (P1b)	  	  	  il	  a	  fabriqué	  une	  pe-te	  boîte	  ronde,	  rouge	  et	  dorée	  (P1a)	  
RO	  =	  une	  fois	  chez	  lui,	  (P1b)	  	  	  	  Tom	  a	  fabriqué	  une	  boîte	  rouge	  et	  dorée	  (P1a)	  
RE	  =	  Quand	  Tom	  fut	  chez	  lui,	  (P1b)	  	  	  	  il	  	  confec-onna	  une	  belle	  boîte	  rouge	  et	  
dorée.	  (P1a)	  
	  

	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

P1b	   P1a	  

TS	   Chez	  lui,	  	   il	  a	  fabriqué	  une	  pe-te	  boîte	  ronde,	  
rouge	  et	  dorée	  

RO	   Une	  fois	  chez	  lui	   Tom	  a	  fabriqué	  une	  boîte	  rouge	  et	  dorée	  

RE	   Quand	  Tom	  fut	  chez	  lui,	   il	  	  confec-onna	  une	  belle	  boîte	  rouge	  et	  
dorée.	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  

«	   Comportement	   d’un	   locuteur	   qui	   prétend	  
reproduire	  sous	  une	  autre	  forme	  exactement	  ce	  
qui	  a	  été	  exprimé	  par	  un	  autre	  locuteur	  dans	  la	  
même	  langue.	  »	  
(Dubois	  et	  al,	  1973	  :	  405)	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  
	  
«	  La	  paraphrase	  (…)	  est	  une	  situa-on	  où	  un	  sujet	  se	  
livre	   à	   une	   ac-vité	   de	   produc-on	   d’un	   texte	  
nouveau,	  qu’il	   construit	   comme	  une	   reformula-on	  
du	  texte	  source,	  c’est-‐à-‐dire	  une	  reproduc-on	  de	  ce	  
que	  signifie,	  selon	  lui,	  l’original.	  »	  	  
	  
(Fuchs,	  1980	  :	  22)	  
	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  
	  
Classement	  d’énoncés	  fait	  en	  fonc-on	  du	  
marqueur	  qui	  introduit	  la	  reformula0on	  :	  c’est-‐
à-‐dire,	  donc,	  en	  fait,	  par	  exemple.	  	  
	  
(Gülich	  et	  Kotschi,	  1983)	  	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  
	  
«	  une	  opéra-on	  de	  formula-on	  sur	  un	  état	  des	  
choses	  qui	  avait	  été	  ini-ée	  par	  l’adversaire	  ainsi	  
que,	   souvent,	   le	  moule	   syntaxique	   et	   plusieurs	  
des	   mots	   qu’il	   a	   lui-‐même	   u-lisés,	  mais	   elle	   y	  
coule	   un	   matériau	   lexical	   d’orienta0on	  
argumenta0ve	  tout	  opposée	  »	  	  
	  
(Steuckardt,	  2007	  :	  72)	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  
	  
	   	   	   	   	   	   	  «	  tout	  processus	  de	  reprise	  d’un	  énoncé	  
antérieur	   qui	   main-ent,	   dans	   l’énoncé	  
reformulé,	   une	   par0e	   invariante	   à	   laquelle	  
s’ar-cule	   le	   reste	   de	   l’énoncé,	   par0e	   variante	  
par	   rapport	   à	   l’énoncé	   source,	   est	   une	  
reformula-on	  »	  	  
	  
(Mar-not,	  1994).	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.1.	  Qu’est-‐ce	  que	  la	  reformula0on	  ?	  
	  
	   	   	   	   	   	   	  Illustra-on	  de	  la	  défini-on	  à	  par-r	  de	  la	  RE	  
de	  Bap-ste,	  S3	  :	  
TS	  :	  il	  a	  fabriqué	  une	  pe0te	  boite	  ronde,	  rouge	  
et	  dorée	  
	  

RE	  :	  il	  confec0onna	  une	  belle	  boîte	  rouge	  et	  
dorée	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.2.	  Iden0fica0on	  des	  procédures	  de	  
reformula0on	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  

Exemples	  :	  
	  
	  -‐	  Reformula0on	  par	  répé00on	  
TS	  :	  Chez	  lui	  
RO	  :	  une	  fois	  chez	  lui	  
	  
-‐  Reformula0on	  avec	  changement	  de	  sens	  
TS	  :	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  plus	  tard	  que	  d’habitude	  
RO	  :	  le	  premier	  jour,	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  tard	  
comme	  d’habitude	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  

Exemples	  :	  
	  
	  -‐	  Reformula0on	  par	  paraphrase	  analy0que	  
TS	  :	  Chez	  lui	  
RO	  :	  quand	  Tom	  fut	  chez	  lui	  
	  

TS:	  (P1a)	  la	  maîtresse	  a	  dit	  :	  (P1b)	  «	  Les	  enfants,	  je	  
vous	  présente	  votre	  nouvelle	  camarade	  »	  
RO	  :	  (P1a)	  et	  dit	  aux	  élèves	  (P1b)	  il	  y	  a	  une	  nouvelle	  
fille	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  

Exemples	  :	  
	  
	  -‐	  Reformula0on	  paraphras0que	  par	  transforma0on	  
TS	  :	  Les	  enfants	  furent	  éblouis	  par	  la	  lumière	  
RE	  :	  la	  lumière	  éblouit	  Tom	  et	  Julie	  
	  

-‐	  Reformula0on	  paraphras0que	  synthé0que	  
TS	  :	  sans	  dire	  un	  mot	  
RE	  :	  silencieuse	  

	  
	  
	  
	  
	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.3.	  	  Exemples	  de	  comparaison	  oral/écrit	  	  
	  
Analyse	  d’un	  extrait	  des	  res-tu-ons	  orale	  et	  écrite	  de	  Charline,	  
séquence	  9	  
	  
TS	  =	  Sans	  dire	  un	  mot,	  la	  pe-te	  fille	  prit	  la	  main	  de	  Tom.	  	  
RO	  =	  la	  pe-te	  fille	  qui	  ne	  disait	  pas	  un	  mot	  prend	  la	  main	  de	  Tom	  
RE	  =	  Julie,	  silencieuse,	  prit	  la	  main	  de	  ce	  dernier.	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

P1b	   P1a	  

TS	   Sans	  dire	  un	  mot	   la	  pe-te	  fille	  prit	  la	  main	  de	  Tom.	  	  

RO	   Qui	  ne	  disait	  pas	  un	  mot	   la	  pe-te	  fille	  	  […]	  	  prend	  la	  main	  de	  Tom	  	  

RE	   silencieuse	   Julie	  	  	  	  […]	  	  	  	  	  prit	  la	  main	  de	  ce	  dernier.	  	  



2. Méthode d’analyse	  
	  

2.3.	  	  Exemples	  de	  comparaison	  oral/écrit	  	  
Analyse	  d’un	  extrait	  des	  res-tu-ons	  orale	  et	  écrite	  d’Hugo,	  
séquence	  1	  :	  
	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3.  Résultats et Discussions	  
	  
	  3.1	  Des	  procédures	  de	  reformula0on	  

spécifiques	  à	  l’oral	  et	  à	  l’écrit.	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion	  
	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  

	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

TS	   	  RO	  
	  

RE	  
	  

[	  P2a-‐P2b	  ]	  
	  

P2a-‐P2a’-‐P2b-‐P2b’	   	  [P2a-‐(P2b)]	  	  

3.2.	  Une	  organisa0on	  prédica0ve	  spécifique	  à	  l’oral	  
et	  à	  l’écrit	  
Exemple	  S1	  :	  RO	  et	  RE	  de	  Flavien	  



3. Résultats et discussion	  
	  

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  

	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

TS	   	  RO	  
	  

RE	  
	  

[	  P2a-‐P2b	  ]	  
	  

[P+-‐(P2b)]-‐	  P2a-‐P2a’-‐	   	  [P2a-‐(P2b)]	  	  

Exemple	  S3	  :	  RO	  et	  RE	  de	  Rémi	  



3. Résultats et discussion	  
	  

3.3.	  Vers	  de	  nouvelles	  procédures	  de	  reformula0on	  ?	  
	  
-‐  Paraphrase	  interpréta0ve	  avec	  changement	  de	  point	  
de	  vue	  	  :	  	  

TS	  (S1)	  :La	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  l’école.	  	  
	  
RE	  (E	  11)	  :	  Tom	  et	  ses	  camarades	  apercevaient	  leur	  
maîtresse	  dans	  la	  cour	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et Discussions	  
	  
	  

3.3.	  Vers	  de	  nouvelles	  procédures	  de	  reformula0on	  ?	  
	  
-‐  Paraphrase	  interpréta0ve	  par	  extrapola0on	  	  :	  	  
	  
TS	  :	  Ce	  ma0n-‐là,	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  
l’école	  plus	  tard	  que	  d’habitude.	  Elle	  tenait	  par	  la	  main	  
une	  pe0te	  fille	  que	  personne	  n’avait	  encore	  jamais	  vue.	  
	  
RE	  (Hugo)	  :	  Un	  jour,	  Tom	  et	  ses	  camarades	  de	  classes	  
virent	  un	  nouveau	  visage	  tenant	  la	  main	  de	  la	  
*maitresse.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et Discussions	  
	  
	  

3.3.	  	  Vers	  de	  nouvelles	  procédures	  de	  reformula0on	  ?	  

	  
-‐  Paraphrase	  séman0que	  avec	  homonymie	  :	  	  

TS:	  les	  enfants	  furent	  éblouis	  par	  la	  lumière	  	  
	  RO	  (Charline)	  :	  ils	  étaient	  éblouis	  par	  la	  beauté	  
de	  cexe	  lumière	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3.  Résultats et discussion	  
	  

3.3.	  Vers	  de	  nouvelles	  procédures	  de	  reformula0on	  ?	  
	  
-‐  Paraphrase	  interpréta0ve	  résomp0ve	  :	  	  

TS	  (S6):	  Tom	  souleva	  le	  couvercle	  et	  (P3a)	  découvrit	  un	  
morceau	  de	  papier	  (P3b)	  sur	  lequel	  Julie	  avait	  écrit	  :	  
(P3b’)	  «	  Je	  t’aaends	  ce	  soir	  à	  huit	  heures,	  sous	  le	  gros	  
arbre,	  à	  l’entrée	  de	  la	  forêt	  ».	  	  
	  
	  RO	  (E	  7)	  :	  Tom	  souleva	  le	  couvercle	  et	  	  	  (P3a-‐P3b-‐P3b’)	  
découvrit	  un	  rendez-‐vous	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et Discussions	  
	  
	  

3.3.	  Vers	  de	  nouvelles	  procédures	  de	  reformula0on	  ?	  
	  
-‐  Ajout	  de	  prédica0on	  par	  explicita0on	  	  :	  	  
	  
TS	  :	  Ce	  ma0n-‐là,	  la	  maîtresse	  est	  arrivée	  dans	  la	  cour	  de	  
l’école	  plus	  tard	  que	  d’habitude.	  Elle	  tenait	  par	  la	  main	  
une	  pe0te	  fille	  que	  personne	  n’avait	  encore	  jamais	  vue.	  
	  
RE	  (Riadh):	  Un	  jour	  une	  ins-tutrice	  qui	  était	  très	  
ponctuelle	  avait	  un	  gros	  retard	  et	  cela	  intriguait	  les	  
élèves.	  Lorsqu’elle	  est	  enfin	  arrivée,	  elle	  tenait	  par	  la	  
main	  une	  pe-te	  fille	  très	  -mide.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion	  
	  

3.4.	  Prolongement	  didac0que	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion 	  
	  

3.4.	  Prolongement	  didac0que	  
	  
Créa0on	  d’un	  qcm	  par	  les	  étudiants	  à	  par0r	  de	  
leurs	  copies.	  
	  
hxps://forms.gle/wHwfo7yMs4CYf4V27	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion 	  
	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion 	  
	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



III Résultats et discussion 	  
	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion 	  
	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. Résultats et discussion 	  
	  

	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



Conclusions 	  
	  	  
-‐  Des	  procédures	  propres	  à	  l’oral	  et	  à	  l’écrit	  
-‐  l’écrit	  est	  plus	  complet	  d’un	  point	  de	  vue	  quan-ta-f	  
-‐  mais	  présence	  de	  nombreuses	  répé--ons	  et	  de	  
simplifica-ons	  

-‐  et	  nombre	  important	  de	  reformula-ons	  par	  
paraphrases	  analy-ques	  	  

-‐  Présence	  de	  nombreux	  ajouts	  de	  prédica-ons	  à	  l’oral	  
-‐  Développer	  les	  procédures	  de	  reformula-on	  plus	  
complexes	  pour	  améliorer	  l’écrit.	  	  

-‐  Iden-fica-on	  de	  nouvelles	  procédures	  	  
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